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مِ يْ نِ الرَّحِ مِ اللهِ الرَّحْمٰ بِسْ

Alhamdulillah, segala puji hanya milik Allah Swt. Berkat rahmat dan karunia-Nya, buku “Komik
Edu Arab: Belajar Membaca Bahasa Arab dengan Seru dan Mudah” ini dapat tersusun dengan
baik.

Penyusunan buku komik ini dilatarbelakangi oleh kebutuhan siswa kelas XI yang masih
mengalami kesulitan dalam membaca teks bahasa Arab. Media ini diharapkan dapat menjadi
solusi pembelajaran yang lebih menyenangkan, ringan, dan mudah dipahami. Melalui kombinasi
gambar, siswa tidak hanya diajak membaca, tetapi juga memahami konteks dan makna bacaan.

Komik ini terdiri dari beberapa tema yang dekat dengan kehidupan sehari-hari siswa, seperti di
rumah sakit, di pelabuhan, di hotel, dan di objek wisata. Harapannya, siswa akan terbiasa
dengan kosakata praktis yang relevan dengan aktivitas mereka.

Penulis menyampaikan terima kasih kepada guru, teman sejawat, serta seluruh pihak yang telah
memberikan dukungan dalam penyusunan komik ini. Kritik dan saran sangat diharapkan demi
perbaikan pada karya selanjutnya.

Semoga buku ini bermanfaat dan menjadi langkah awal untuk meningkatkan kemampuan
membaca bahasa Arab di kalangan siswa.

Semarang,      September 2025
Penulis

Kata Pengantar



ى فَ شْ تَ سْ ىمُ فَ تَشْ مُسْ
١



ا رِ يَ يْ احُ الْخَ بَ صَ

بِيْبٌ  طَ

لَ ضِّ احُ النُّورِ، تُفَ بَ صَ
ولِ خُ بِالدُّ

٢



رُ بِهِ عُ ي تَشْ ا الَّذِ مَ

مِ؟  وْ يَ ىاَلْ مَّ حُ اعُ وَ دَ ي صُ نْدِ عِ

نْذُ أَمْسِ مُ

٣



طِ غْ صُ ضَ أُفْحَ نًا، سَ سَ حَ

تِكَ ارَ رَ ةِ حَ جَ رَ دَ كَ وَ مِ دَ

بِيْبٌ ا طَ ا يَ رً كْ شُ

٤



ذْ ، خُ بٍ اجِ لَى وَ ر عَ كْ لَا شُ

ا يِّدً تَحْ جَ ارْ ةِ وَ فَ صْ هِ اَلْوَ ذِ هَ

٥



Glosarium

)Di Rumah Sakit( في المستشفى 🏥
1. رِ باحُ الخَيْ Selamat pagi = ص
2. باحُ النُّورِ Selamat pagi juga (jawaban) = صَ
3. لْ بِالدُّخُولِ Silakan masuk = تَفَضَّ
؟.4 مَ رُ بِهِ اليَوْ عُ ?Apa yang kamu rasakan hari ini = ما الَّذي تَشْ
5. داعٌ نْدِي صُ Saya sakit kepala = عِ
ى.6 Demam = حُمّ
7. سِ مْ

ذُ أ نْ Sejak kemarin = مُ
8. كَ طَ دَمِ غْ حَصُ ضَ أَفْ Saya akan memeriksa tekanan darahmu = سَ
9. رَجَةُ الحَرارَةِ Suhu tubuh = دَ

10. ةٌ فَ Resep (obat) = وَصْ
11. ا تَحْ جَيِّدً Istirahatlah dengan baik = اِرْ

٦



اء نَ يْ نَاءمِ يْ مِ
٧



لْ ، هَ رِ يْ احُ اَلْخَ بَ صَ

؟  رِ فَ ةَ اَلسَّ رَ كِ كَ تَذْ عَ يَمَ هِ هِ ذِ ، هَ مْ نَعَ
تِي رَ كِ تَذْ

٨



تُكَ هَ جْ إِلَى أَيْنَ وُ
مِ؟  وْ يَ اَلْ

رُ إِلَى فَ أُرِيدُ اَلسَّ
بُوكْ ةِ لُومْ يرَ زِ جَ

٩



ينَةُ فِي فِ رُ اَلسَّ ادِ تُغَ نًا، سَ سَ حَ
نْ ا مِ احً بَ ةِ صَ عَ ةِ اَلتَّاسِ اعَ اَلسَّ

اثَةٍ قْمِ ثَلَ ةِ رَ ابَ وَّ بَ اَلْ
يعُ تَطِ لْ أَسْ ا، هَ رً كْ شُ

؟ ودُ اَلْآنَ عُ اَلصُّ

١٠



ودِ، عُ لَ بِالصُّ ضِّ ، تُفَ مْ نَعَ
تِكَ أَثْنَاءَ امَ لَ هَ لِسَ بَ اءٌ اِنْتَ جَ رَ وَ

ةِ لَ حْ اَلرِّ
ا رً كْ ، شُ رٌ اضِ حَ
تِكَ دَ اعَ لَى مُسَ عَ

١١



Glosarium

)Di Pelabuhan( في الميناء ⚓
1. رِ باحُ الخَيْ Selamat pagi = صَ
2. رِ فَ كِرَةُ السَّ Tiket perjalanan = تَذْ
كِرَتي.3 يَ تَذْ هِ هِ Ini tiket saya = هذِ
4. تُكَ جْهَ Tujuanmu = وِ
5. رَ فَ رِيدُ السَّ

أُ  = Saya ingin bepergian
بوك.6 Pulau Lombok = جَزيرَةُ لُومْ
7. فينَةُ رُ السَّ تُغادِ Kapal akan berangkat = سَ
8. باحًا ةُ صَ عَ ةُ التّاسِ اعَ Pukul 09.00 pagi = السّ
9. مُ ثَلاثَةٍ ابَةُ رَقْ Gerbang nomor tiga = البَوّ

؟.10 ودَ الآنَ عُ تَطيعُ الصُّ سْ
لْ أَ ?Apakah saya bisa naik sekarang = هَ

11. ودِ عُ لْ بِالصُّ ضَّ Silakan naik = تَف
12. تِكَ لامَ بِهْ لِسَ Perhatikan keselamatanmu = اِنْتَ
13. ةٌ يدَ عِ لَةٌ سَ Selamat perjalanan = رِحْ

١٢



قٌ دُ قٌفُنْ فُنْدُ
١٣



لْ ، هَ مْ يْكُ لَ امُ عَ لَ السَّ

؟ ةِ لَ ةٌ لِلَّيْ رَ اغِ فَةٌ شَ رْ مْ غُ يْكُ لَدَ

م، ، نَعَ امُ لَ مُ السَّ يْكُ لَ وَعَ

يْنِ يرَ رِ ةٌ بِسَ وَّدَ زَ فَةٌ مُ رْ نَا غُ يْ لَدَ

١٤



ةٌ دَ وَّ زَ فَةُ مُ رْ لْ الغُ هَ

؟ يِيفِ التَّكْ نِتِ وَ نْتَرْ بِالإِ

ا ا أَيْضً فِيهَ م، وَ نَعَ

اصٌّ امٌ خَ مَّ حَ ازٌ وَ فَ تِلْ

١٥



فَةِ رْ رُ الغُ عْ مْ سِ كَ

؟ لَةٍ يْ لِّ لَ لِكُ

عَ وبِيَّةٍ مَ ائَةُ أَلْفِ رُ مِ

ورِ طُ ةِ الفُ بَ جْ وَ

١٦



ذُ آخُ نًا، سَ سَ حَ

فَةَ رْ الغُ
ةً ، أُقَامَ تَاحُ فْ هِ المِ ذِ هَ

ةً يدَ عِ سَ

١٧



Glosarium
)Di Hotel( نْدُق �� في الفُ

1. دُقٌ نْ Hotel = ف
2. رَةٌ اغِ ةٌ شَ رْفَ Kamar kosong = غُ
3. رِيرَانِ رِيرٌ / سَ Tempat tidur / dua tempat tidur = سَ
4. ةٌ دَ زَوَّ Dilengkapi = مُ
Internet = الإِنْتَرْنِت.5
AC / pendingin udara = التَّكْيِيف.6
7. ازٌ Televisi = تِلْفَ
8. امٌ خَاصٌّ Kamar mandi pribadi = حَمَّ
9. ةِ رْفَ رُ الغُ عْ Harga kamar = سِ

أَلْفِ رُوبِيَّةٍ = 10.100.000 ائَةُ  rupiah م
11. ورِ طُ بَةُ الفُ جْ Sarapan pagi = وَ
12. تَاحُ فْ ا المِ ذَ Ini kunci = هَ
13. ةً يدَ عِ ةً سَ امَ أقَ  = Selamat menginap

١٨



ةِ هَ ن اَلنُّزْ اكِ ةِأَمَ هَ اكِن اَلنُّزْ أَمَ
١٩



مْ  ، كَ مْ يْكُ لَ امُ عَ لَ السَّ

؟ ينَ الِغِ بَ ةِ لِلْ رَ كِ رُ التَّذْ عْ سِ

ةٌ سَ مْ ، خَ امُ لَ مُ السَّ يْكُ لَ وَعَ
وبِيَّةٍ ونَ أَلْفَ رُ رُ شْ عِ وَ

٢٠



مُ لَ عْ تَحُ المَ فْ تَى يَ مَ

ي؟ احِ يَ السِّ
ةِ عَ ةِ التَّاسِ اعَ نَ السَّ مِ

اءً سَ ةِ مَ ابِعَ ا إِلَى الرَّ احً بَ صَ

٢١



ولُ إِلَى خُ نْ أَيْنَ الدُّ مِ

لَمِ؟ عْ المَ

ي ثُمَّ  ئِيسِ نْ البَابِ الرَّ مِ

ينِ مِ يقَ إِلَى اليَ رِ اِتَّبِعِ الطَّ

٢٢



يلاً  زِ ا جَ رً كْ شُ

ةً يدَ عِ ةً سَ لَ رِحْ

٢٣



Glosarium

)Di Tempat Wisata( ة ️�� في أماكن النُّزْهَ
1. ةِ اكِنُ النُّزْهَ مَ

Tempat rekreasi / wisata = أَ
2. كِرَةُ Tiket = التَّذْ
3. ينَ بَالِغِ

Untuk orang dewasa = لِلْ
أَلْفَ رُوبِيَّةٍ = 4.25.000 رُونَ  شْ عِ ةٌ وَ سَ rupiah خَمْ
ي.5 يَاحِ لَمُ السِّ عْ Objek wisata = المَ
6. تَحُ Buka = يفْ
7. بَاحًا ةِ صَ عَ ةِ التَّاسِ اعَ نَ السَّ Dari pukul 9 pagi = مِ
8. اءً سَ ةِ مَ Sampai pukul 4 sore = إِلَى الرَّابِعَ
ي.9 Pintu utama = البَابُ الرَّئِيسِ

10. ينِ رِيقَ إِلَى اليَمِ Ikuti jalan ke arah kanan = اِتَّبِعِ الطَّ
11. ةً يدَ عِ لَةً سَ Selamat berwisata = رِحْ
12. رًا جَزِيلًا كْ Terima kasih banyak = شُ

٢٤
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   Buku komik ini menyajikan cerita sehari-hari dalam
bahasa Arab dengan ilustrasi menarik, sehingga pembaca
dapat memahami bahasa Arab melalui konteks visual.
    Isi komik mencakup percakapan singkat dengan tema
wisata, hotel, rumah sakit, hingga perjalanan laut. Dengan
tampilan full Arab, siswa akan terbiasa membaca
kosakata dan ungkapan langsung dalam bahasa Arab
tanpa terjemahan.

Komik Edu Arab


